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Octobre Ci 1

Novembre
rj

jWijï
Décembre yL jS

15 LES JOURS jyr

Dimanche lßij
Lundi jkl

Mardi ci J jL

Mercredi

Jeudi i 7

Vendredi tSi jXji
Samedi çS ÙL

16 LES FÊTES O A S 1

Le jour de l an V Jy
Lo carnaval JlflySsJ

jll May çSUúl/ j 3 June ûj ij jÊ July tiSî oI August C y 3 1t 1 1JA 1 September
Y

t V n iJiVI cXj i October
1

Jlill ôiyS November
i Í

jUJ y

J/ ù December J

XH 1 0 15 DAYS ¿1 j o
Jb VI Sunday iS J¿¿

i V M¿oVl Monday ti

1 1 ii±J Tuesday ci jj
1 niäi 2 i Wednesday r i

Ç JjOJ
cr 1 Thursday 3 j j

Jrl Friday ci Xjj

¿¿J Saturday ci Jj
uvi j v 16 FESTIVALS jA äl 3 V

Ai Jl jJJ New year s day ci icr M

M

The Garn iva wWJ jtf
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fjSvJLe carême

Les Rameaux y j AÎ j ùL iM Jto i
Les Pâques íSCaI siHf

La Toussaint y V juJ JiâSt
Le Noël

í Y

La fête d une pers ¿o 0 ù V jjuP
Un jour ouvrable Jj ul d fit

i Y jUVI IV17 NOMBRES

Un zéro
l

3 J J Ut 1 jà
Un numéro jt ui
Une addition j I
Une soustraction I J¡

18 NOMBRES CARDINAUX
iA Vi jUVI 1 y

¿jo 1a y 1 A
Un V Je lj
Deux UÍJ cM
Trois âj Àr

Quatre
r

ikij
Cinq iu

Lent

Palm Sunday

Easter

All Saints day

Christmas

Birth day

A working day

17 NUMBERS
Cipher

A number

An addition

A subtraction

18 CARDINAL NUMBERS
T 7Ir 1 J 0

One Ù3

Two y

Three isJ
r

Four J A

Five IXi
9

hX A f

Jù

S ljJ l
j ia

l5 j j
iS j ¿03

o Y
jjr

1
JMJ 1

t 0 1 Ù 1

¿jZá I



Six juX

Sept c¿¿

Huit

Neuf CJl¿

Dix a

Onze
f

Douze
y

Jji

Treize

Quatorze
y yV ZfjjyB

Quinze yj
Seize

Dix sept f M
Dix huit Cjíj
Dix neuf ftJ y j

Vingt y

Vingt et un
o

1

w ui
Vingt deux SfùÎ
Vingt trois

I

b û
Trente

v

25

¡u Six

4a Seven ¿Í

ÂJu Eight 1

ÂjuJ Nine títS

Ten L¿

ÏP l Jlp l Eleven ¿3
pie lil Twelve HÍ V

ifr iiitf Thirteen ÚÍ J

j P jl Fourteen ùi jy
A m Fifteen OtCij

j S Sixteen
o

C

W A

j Seventeen
V 1

yCiä
1

pip o le Eighteen uÄ
m P ¿AiJ Nineteen jvijui

ùir p Twenty ci S

Ùj j Î J Twenty one ú5 ¿sy
ÛJ/ J ¿1 1 Twenty two

f

yc¿ T

ÚJ/ J Twenty three

ú Thirty



Quarante

Cinquante

fc
i J D

Dw

û j
J

Cent
l

jU
l

4j U

f infT ppnfQjlllV, L/CllliO
r

O 1
2b l

Mille
i

Lili

Doux mille i ctj j iSzW TT
¿Mi

19 NOMBRES ORDINAUX

JÍ 1 H7 J Jj J J X
Lu loUVI

Le premier

Le second deuxième V jo

4 J

Oj

i vnJjV 1

ülill

Le troisième MCJ l ¿ílill

1 o Tn o r i i a m ai e i uduieuie

Le cinquième

Le sizième

v r r T

Éq
i

Cjf

l

Ul

Le septième

Le huitième

Le neuvième

Le dixième

Í

ter
i

rij

Ä

teí

¿ü
1 U4

¡y

yiSUl

Le yingtjème 7 í
O r

T itnfVí 1 oi ty

t ïf4 TTf itty

í Sno VlnníiPOílvjne íiuucii eu à 03
Five hundred i jJOA l JL

One thousand
0 oJjl Jj í 3

two thousand jb j ty
19 ORDINAL NUMBERS

í

Ifjy J
The first ¿L j i
The second J C i i
The third lS 3

The fourth Coy ¡S i

The fifth

The sixth

¿ií ç i

The seventh
r

jÍ í ci j
The eighth ¿¿1 c5i

The ninth ¿¿Sai ti i

The tenth ó es
The t syentieth 4 y 3



Lg cinquantième ¿íl LuJ

Le centième iL
Le millième

20 NOMBRES FRACTIONNAIRES
sisi j jç jj V

La moitié tJ Ij V
Le tiers

Le quart jISCJ
Les trois quarts J6 j¡Á

i

Les deux tiers jy aí r
Une douzaine fa J3ï fa 1

y

Urne demi douzaine ôi j¡ i fï fa
y

Une douzaine et demie O jis fa
Une grosse Is y

21 L HOMME yjl V
o

Un enfant ¿jUi I fe
Cf

Un garçon fa J tlrl
Un homme y j faí

Un jeune homme I ¿¡i I

áwjf ssp

Oy TVia flffïo Vii ne niiieiti 1 A Íl U S i
The hundredth O J j

¿Nm js The thousandth O XilJjlj cfij

iÍjeV l f 20 FRACTIONAL NUMBERS
r

JilS j T
í Ug q i The half ç5 j

11¿ Thp thifdi l ie L x i il u ¿j c j
ii The fourth OjJ t5 S

c l 1 irNi W
y V i j v j i The three quarters

V

i r rJt S íj j

M
J XJ 1 The two thirds

t

a ¿jj
O j¿ A dozen i j j 1

A i Oí íti J j m u fr 1 Half a dozen g j¿ Y LiU

i jLaij Ail A dozen and a half o I iLsV 1 Jb 1 J J 1
V V lT ÍjO A gross o Tl

ùUVi V 1
i 21 THE MAN r

i

Olj A child jlL U I

C5 A boy j¿
¿j

A man oí I
V ll A young rnan oí r



Une fille m 1Jl J J û

Une jeune fille
Í

4 os y OjKm

Une femme V lf u à l

Un vieillard
l

à y fj
J L

Un homme marié f rK y 3 à J J
u r Í

Une femme mariée s r c hy r yi w jjv 9
Un homme veuf v ç9 j i 1 à 1 J J

Une femme veuve L ï Ú 5¿ i
i

M sV 1

Un orphelin ù J3 1 a J J
r

Une orpheline
i

ùy Ji ùi U JÙ

La naissance
crü y

C oVjll

La vieillesse Ä Si t iJl
La mort 0,11

Les affaires jÙl Jl i
Le bonheur

t

ic 1 JjLM

Un droit jjjÂw L3v

L éducation
f

J üvJ 3 U Ä i

Une habitude ole

Un héritier
l iVJ ¿Í 1

s

¿J JJ

A girl J Pi
A young girl SjP i
A woman

f

f s
An old man ù j ù 1
A married man ùC 1
A married woman

f

j jjjy l
o

A widower JJJJ l
A widow i 3 L

Í 4
An orphan boy S û û 1
An orphan girl o o í oJj Jj
The birth Ojv çSi
Old age gl /i
Death O

Business ¿r

Happiness Cr 1

A right

Education K Íù ij s
A habit

An heir



Le malheur JfS
La misère V

y

Le nom

Le passé a u
y

La patrie cijl V
r

La pauvreté
tr s 1 V

J

Une pension f r iA il 1 1JJy T
Le présent ¿A3 J

r VLa punition Jj XUj
La récomppnspdlol jC T iVi r T y 3
Une rente 1 1t 1 s Vex
La richesse trP J V

c

La société 3

Le travail ÜQí

22 LA PARENTÉ ü2ijíV yv

La famille ,úv
7

Le grand père jGijCi
La grand môro ¿ySjU
Le pére s

29

3u Ud Misfortune V

V J
jLîi Misery l C X

Vl The name vt f C NJ

l

Li
L

The past L J

The home i a C sf Sr J
Poverty

1

L¿ 5 iir j y
V A pension 1

1

C r
¿Ú l The present 1 2 j j

aLaüM
Cr Punishment

0

USaiA J s i The rpwfirHlOlïCll U

f

¿j y j S
Uo

L
An income vk

f c

LS Wealth ¿i s
7

LJrl Society
Í

v

j 5 Work

ft
F

22 KINDRED
i

j± w
4jy The fcimil V LU íC

l Jf

jj i iTtP rrvinrlf 1 1 11 pr
X lit 1 clUUKLLDoi

a 0 Jn ¡1 SJJ L

41 The grandmother r i
jA Jbl l5j

The father jil çS j



La mère

Le fils

La fille

La sœur

Le frère

L aîné

Le cadet

Des jumeaux

Le petit fils

La petite fille

L oncle

La tante

Le neveu

La nièce

Le cousin

La cousine

Le mari l époux

La femme l épouse

Le beau père

30 fmm

júv r vi

Iré ¿ofl
¿H ¿Jü

jL V ¿¿SfÍ

¿VI
Ú jCjUJI

i tôS j3 Jt 1 jjji
t

y

Ik tl juí i
J o X ßi l

m r Ji
f¡ ÄilWji i
ë ¿Vl i

y i i ¿iíV ¿VI ¿4
C 5y l jilfi p j

fcíj¡l l¿¿
jja S júJ ¿¿1

jJ,Á 0 rj ji
XAk ¡r 1 y

The mother jJu tSi
The son iC

L Sr
The daughter s t i AtC

J J J
The sister ïK é JuJ

The brother jijt
The elder brother j JI çSS

Ttip I fMimypr bl HilicXJlt uiilllid uiuLu i 1 talJ y Cp J
Twins T

The grandson VPV An à cC

The granddaughter
a

js jji i Cj j j
The uncle

On

l cSiw

The aunt
i

The nephew j à i S à

The niece Lr

The cousin ù J iS i
The cousin D SÍJ Vr
T 1 liQ Vl ildVlîl nrll Uo llLlöJJcillLl V 1 A 1 1 sT J

The wife 5 ti i

The father in Taw
V

y J jâ ¿i



o

Le gendre jJül¿La belle fille la bru Jj V j J V

La nourrice ij23 LESSENS ¿¿JCa Vf

La vue ji Vfa

L ouïe ¿5 yL odorat JJ jJfLe goût jjOitJ¿ J Ùl IUn regard
î

Le son
i

L attouchement jUu¿ y V
2 4 LE S QUALITÉS DE L AME

Vi
i

L affection ¿y i
L ambilion j VL amitié

L amour j VL amour propre j V
Le bon sens taJvii

31

l l

The son in law
A

à Cr
iwt The daughter in law Vi

y üj J3S S¿
Äü jLI The nurse i j

rr 23 THESENSES yl t j w
1

Sight

r i Hearing ÙJ
1

Smell o

J ,JI Taste

Ó Jài A look
y

m
The sound cS j

The touch Si

u L ÚÍ THE QUALITIES OF THE SOUL
V j o 1 y l r v y¿y ¿U j i ß ¿i Vi

Ji Affection
y

1

it Ambition jZA a
o

ïSIjlJI Friendship Xi sV V
Ul Love Ù1

OliSl 1Ü Self love L ä k ài

LJ JjjjH Jt¿JI Good sens
î

¿3 t



32

La bonté
Kt4 V l 1oji 1

Le chagrin
fe

ù y i i
1

ûjr

La colère V sJyp y U

v a Jl

Le courage
r

by îj l uliOl
La crainte r tc¿ j Y i

Le crime
V

Cj
ir 1

La cruauté sii ¿j V 1 no U a l

Le désespoir i i ijl y Jjy

t

i tilt¥
Le désir

T

JiJi u
II

Ji

La dignité
M

wA J5
H

La douceur
7 Sí

Jï i J a sli 1 U IIo jM o JJAla ll

La douleur t 0jjlji V MlfVI

Le doute
V

itJjjj il Ilcx j

L envie
¿Sí

c 3 jlJ I
T pvrpiirlu tjl L c Ul

r

VJJi r J l u¿J

L espérance K íjljV uJ
W T

il 11J

L esprit
Í

rÇ 5 l IlJ2 l

L étude Vj,t
A A v Sl J l

La fermeté ¿j Sf ¿lil

Goodness

Grief

Anger

Courage

Fear

Crime

Cruelty

Despair

Desire

Dignity

Gentleness

Pain

Doubt

Envy

mistake

Hope

Mind

Study

Firmness

r W
o S

r

i u y
jCii

¿T
jil

P
4Vi

o S

jijt¿
5

ii s¿r

Oji

dA a
í

j j ii

cS X

O 7
y



La fierté
n

jj V
La foi

La bonne foi lyù jj V

L habileté du Si

La haine ó

L honneur
1

Jïy

La honte o y V

La bonne humeur it VfjK jJ
La mauvaise humeur

V

j w 1 3 9

L idée fi jj

L ignominie i î r
s

L ignorance jJ Jj
L intérêt

C Í
fi V 1

La jalousie ¿j/C Sí

La joie l V
La liberté a jü V
La malpropreté tr OAJ 1 Jft

La méchanceté AIIuJIauXa js
1

La mémoire jl j V
3

sä

Vj¿fSs Pride X v

ùlgvl Faith

JuA l ùlçVl Good faith C iß
Á5IÜ 1 Skill

J¿
Hatred

o

jí

IwipiJ Hojour
ÍTi

J l Shame

jlU UI Good temper i

J

jl jitl Bad temper j aJ Jl
J Idea c i

iít l Ignominy Sfi

Slí l Ignorance
ï f V ijj iS J

hcJ¿ Interest
1

j i

ójji5 Jealousy
3

0 K Í

Joy
4

¿1
í

Liberty i j l
L jjl Dirtiness

o

o

ÁiÚi Wickedness tf rá
s/ü l Memory

i



Le mensonge
l 7

4 i J UO

Le mépris
Jt

La modestie 3

L oubli t tiljî
La paresse l V t

La patience
r i V

La pensée A Jb V

La peur
r

jru V

La pitié V

Le plaisir

La pudeur j JLo 9

25 PARTIES DU CORPS HUMAIN
¿¿j j jfii o çL Vo

La tète Vi Vr

ALes cheveux

Le front ùÍL œil Les yeux djA

Les joues aLe nez Ai

Alie Q lContempt C
Modesty

V V
Forgetfulness o y
Laziness j¡01Patience jjOuC

Thought Cj jFear jjiPity
o

Pleasure IrT
Shame ¡♦t25 PARTS OF THE HUMAN BODY

f

i JL J 5 J V 0
The head A ¿i
The hair jv cS i
The forehead A j y ç5j

rí iThe eye the eyes y l çS J
The cheeks JS J¿V

The nose Jjjj tS ä



La narine Cf J V
Les oreilles Is JJJ A

y

La bouche Jfy V
Les dents cjl aS
Les lèvres jH A
La langue ¿X iV V

T TLe menton j¿iLJ
La barbe Lj ji V
Le cou

La gorge çjy 2L épaule JLa main ¿L VLes doigts j 4Íi 5 fLes ongles J J
La poitrine Ùij í

L estomac wuáf

Le dos jjii kLe genou

La jambe k V V

35

óU Ví The nostril U j Cj f y 3
l VIU J 1 The ears i 1 rCj

it

i i

The mouth
w

3

The teeth ¿aJ S i

The lips cSi
i

1 III¿jmS 1 The tongue
í

iV 1 7 VJ 3 J
ti l

ó 01 The chin 1 î Cc i
I Jl4 S t The Yianrrl1 ne Dediu N A Í fC SO

uJijy 1 Thp nprkA IIC ÎIOOIY
¿Í¡ ¿i

LI HIj 1 f j 1 TVip tYir nnt1 île LUI Uab 1 7 í C 5Ujj J
iJiiSsji The shoulder jJiy ¡S¿

i uAJl Tho IS o n HA Xlo IldTKl
J

l MlU il The fingers
f

yJ J l
li vdj U YI The naiîs

f

J

A ÄJ 1 TTlA f VlR ltJl IJÜ llOOb ¿¿J ü
Juli The stomac

l

cu j
t ItyàJi The back í 1 f¿X t s
gi The knee

á cSS

jjiH The leg



Le pied 4 J JLe cœur

La crraisse

Les larmes

Les poumons o y JLa peau jj V A ILa chair jù V JJ jfV Ô M
Les os Ifjj A J¿Le sang ¿LJ jilLa bile c JlLa salive LUL V Ul ljaJ

jfLa sueur VLe lait AI Ji ILe cadavre j l ¿li i¡¿l
26 PROPRIÉTÉS DU CORPS HUMAIN s

t ¿A n viA v wù i 1 j/ n
L action û r V J lAgir 1 ei JkL air jO J 2iîJ lM

The foot Oytii
The heart Oj iThe lungs jiCLi j
The skin iThe flash í iThe fat CJ S ïí

¿r 1The bones

The blood jdj ¡S¿
Tiie bile C ¿iSoittle G Y

JU VTears

Sweat Cj 7

Milk diLVThe corpse jp s¿
26 PROPERTIES OF THE HUMAN BODY

m uj i í JI jl j J¡ Vn
Action ¿r 3 1To act 1The look Ù t S

à



T

La beauté V
Beau jj P

Courir jCJyUn cri J Tj yj
La digestion ¿j r s jíV

Digérer oLternuer a j l
La faiblesse o r
Faible JLa faim ¿r V
Avoir faim ¿v I5

La fatigue ¿X¡jtf V
t

La force jó y Vi

Fort y e

L haleine ÙJ W
Laid 4La marche ¡J V
Marcher 4 ijlLes pleurs j Á

jUrl Beauty

JîT Beautiful

j j To run

A cry

j¡X Digestion

cJlA
y

To digest

JaP To sneeze

V Weakness

V fl JC Weak

Hunger

Ç W To be hungry

Fatigue

Strength

Strong

jjl
L

The breath

UglvS J¿1
t Walk

çS To walk

¿J Tears

k
à

f

o jy
fl

à

y

jy y
lr Z 3

¿Ij
diA

t 2 J
o¿CrU

i

5n

O çS i
1

4¿



5 38

r t c
Pleurer J

Parler Á r4 1 jvj

Le repos i il¿o l

Se reposer jy jr
s

t

7 y

La respiration 1 fOJÍ J J er 0
Respirer ô j x iY CT

Un rêve J ói
u

r

Rêver A Ä J

Vf rt
i

v

Le sanglot y iLJ 1 aHa îil
La soif M VIi l 5 i 1 uj p ia an

Avoir soif
o

l 1 J 9 1
1

r kp

Le sommeil
M

jfj,
i

o 51
Le souffle 1 tJ iji

La voix
f

iy w
v j a l

07 T PQ TV AT ADTFS¿y Lil jO mrVLjrlulCjO c VvO J 3 Y 1 Vij y 2 y
Une agonie

1 uÖ
Un asthme

i i
1 U 1

T

jj b u
u tir

Une blessure f

Blesser S
c

To weep V

To speak Ml r
OÍ

T S

Rest

To rest W J J
Breathing

oLí 3
To breathe JO Ji j

A dream tó t
o

To dream Cj y
í

Sobbing ùl,
Thirst

o í
O

To be thirsty x y çî jj
Sleep T

The breath Ö y ¿i
The voice l A ß ci j

27 DÏSEASES ¿r JtJO VY
f

Agony IAn asthma 1 j Iy

A wound J ijjTo wound J ijj y



39

Des boutons
y

i T r y Pimples y U c J
r V

Un cancer
i î fc A cancer

La cécité
k ICLw V 1 11v Blindness iV sij jia jlb

Le choléra
ff

Cholera i 1U

Tomber
4

A jJ Us i To fall down
V LùiAjyi

Une colique o A cholic
v i¿1 l

Une démangeaison
i 5 iàsfié ycf

r a
Û A An itching

T

¿X l J ö 1
Démanger r¿új j 1

To itch
I

er 1 J y

La démence f t 2
J l4IiCjI Madness i AU U

Une douleur í VlJi I J ài 1
Il A pain an ache i i V 1L ù i 0 i 1

V i
Empoisonner 4 jr 1J r

r To poison ù y
Une enflure V 1jui 1 ¿,1 lilil A swelling

t i
J

lí y

Enfler A U 1 gij To swell J s y
Un étourdissement tj alot Âj JJ Giddiness

f

crj j
La flèv e

Ù 1
Fever Á

Frissonner
ÍVií

A i J ujl To shiver jvV
La guérison

S Sfcùji jCV U¿J Cure ií

Guérir
r

j¿ i d fnrp1 U U Lit ti
y c iS

JiZ Jr
Une indigestion T 1ùr yj i sÂiil J An indigestion Cr fJ ú



40

Un mal de cœur JfVutó
j J J

TJj J oi
c¿ i JL j

wAsi

Un mal de dents

Un mal de gorge

1 1 V

SjStJ l J
Un mal de tête trU 1 tj
Le mal de mer JÍ

Le mutisme M
H J o

La phtisie ci 3 V Ip ÜÓ
Une piqûre J rd ùi U2 Sc

Une plaie
U

4 ¿yj D 5

Un rhumatisme
r

JjUjj jM J UI
Un rhume

Être enrhumé

M
1 J J l

J

é f
f Sj ,U

La rougeole V j Ui l
Souffrir

o

y V J

La surdité
it

i 2
y

¿J¿
Une toux y b Jl

La petite vérole ¿3 J V l jOi i

Le vomissement Y MJV jA jlsdl
Vomir V cjr

A

¿i 1 l 9 I

A stinar

Sickness of stomach ¿i ¿i i ¿j
ú rtoothache ¿1 i j

Sore throat ijjj Jjy
Headache ¿1 Lxa
The sea sickness It S

Dumbness r
Consumption I j

l

A wound Jjj 1o rRheumatism

A cold jÍ VoTo have a cold jijiT 1 v äs jJ

Measles ¿r jH
To suffer yDeafness ¿j JA cough iLft Lv v íSmall pox S V J

A

Vomiting j yr

TO VOmit y 4 J



H

Un aveugle Jx J
Un boiteux U
Un borgne jj
Un bossu j JÍ

Un fou y4 r

Un géant ¿A T tj
Un muet a a ¿y
Un sourd j j28 LES REMÈDES i VA
Un bain

a S

Un bain de pieds A j ¿y
Du camphre y iji
De l eau de mélisse ¿rrr y

Un emplâtre I ¿y I
De la farine de graine ¡j j s Cf jíi V i

de lin jj jDe la farine de moutarde jijj 5 ¿xjÚ V j

De l huile de ricin i J 1 J
v

Une Injection t J si vi1 J fV

/1 A blind man y JLulj i
jf l A lame man ¡y Ii j

jjpi A one eyed person 03 L
i ,Jb t A humphack ¿SC t

A ma d man Jur i

A giant Lf j

1 A dumb man i f
y l A deaf man y i j I

U Ui V/ 28 REMEDIES xJÚ j VA

Cp 1 A bath ¿C IJrfl A foot bath Ljytë Camphor yJ¿l¿ j0Í ►U Mint water

üj A plaster l
i S jy Linseed meal J JL J3

Jjs l jj Mustard meal J
vljj Castor oil Jjj
Vi Al injection ¿ásq íj y
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T 1p Iíi rrnïninfti i id i ni i ni lo y H s ur
La vaccine ¿úrt V y

r

29 L HABILLEMENT ¿A V f

LJ 77

Des bas i i
b j fc 1,1jLJu i ju I

Un bonnet ÍS ùù J

T ïpÇ TlAtfoQUCo JJULUOO i JT

Des bottines ù9 y

tyy ù J

U il lL U

Un bouton jj

Une boutonnière
y

ù k CajjP
Un caleçon j 5 D MJSJ W w

Un ceinturon
X

ù tt Ù
Í

H 4 1J u ai 1T aI a 1Un châle

1 Tti Cnl nannun uiici jeaU ITJi u ai 1
î

m j
Tin clnnñTn rla HnmoUli l llctfJöclU Uc Utllllo r f

j y i
L U¡ iSaJy

Des chaussettes t û U 11 Uj y i j
Des chaussons àyy j

L ï
uU j r

Une chemise
A

ft Ic cj 1 A 2Cr

Un faux o A J yä j ü s M
Un complet

r
1 SU f ü

Shirt

A collar

A suit

s

Quinina oyVaccine ji i3
29 DRESS JJf C íStockings Ijr JnA cap

Boots

Ladies shoes J o j 1

A button ¿y y t
A button hole dyiy
Drawers jjJjJA belt cij LA shawl J j¿ L
Hat

r V

Bonnet Ci jJ¿rSocks

i TList shoes

i j

1

¿r t



Une cravate CA J ¿¿i
¿s

Des gants ¿15 o
i

Un gilet 4 Ls ¿¡,1
4

Un habit I a 4

Une jaquette vl5 U ¡y
Zt iUn lacet ¿uof

Du linge

Une manche ¿r t
Des manchettes JLiU o
Des pantalons ¿j J Li IT u s

í

Un pardessus jl IT t
Une poche y ¡yj
Une robe LjJJ 1

oDes sabots y u
Des souliers aJ

y

i y iO

Un tablier Ajjfe ¿1
Un voile J y J
Trousseau j j
Veste Jl s

4 JJ aJsl j A cravat 1 Y iL

i ijO Gloves

Ai jJu A vest 111

v A coat L

s

J j 0 A jacket à wî L

Êr A lace í¿ íí
j L pl î Linen ¿0

r
A sleeve 5 V 1

r 0r Cuffs
t

OlijUtl Pantaloons r tfjjlu

A jlS ojU An overcoat Oj jïjlùl
1 3 A pocket

1

¿2 Jd l
l t

Ja S A dress óo¿ L
i

v lîJ Wooden shoes j O JJ
ÂjJo I Shoes Jy

t

J J An apron 1 1O i l ù
A veil 1 t V

jW An outfit 1 ii a J 1 j 1

341 A jacket ¿Aé 1



SO LES ÉTOFFES1J J 1 i J i JLJ 1 L kj
V 1f fcÜJ 1 A J V e

T

SJLhM

Cachemire j o XÇ Jjfi 1

Calicot júr i JU
Coton

V
¿y y

i

L

DrsLp I A

Flanelle J

Laine aJ
wV i ¿í

Un lé ¿A

uí j

iiliS 4l¿Í
Mousseline Ii yA
T p ppalinpJ Cl jCKX l J

j

J

Lu
Satin

f

w VfcLT jw
TT

nipOUiC
C

f

Toile jtf ¿0
Velours I

Grande largeur 1 j A P
31 OBJETS DE TOILETTE ET DE Jbji M f Si

y iCOUTURES jCf 1
r

Vj r LUj Ui oU lko

Une agrafe L 0 jU

Des aiguilles
y

Is J o J

30 STUFFS
a Í

V

CT
r i qIi m i i Plolilili 1 o jL fá
Calico jtffr

Cotton ár
Woollen cloth

c

¿Jo
Flannel

f o

Jc 5w

o

Wool J

Breadth Cj j S

Muslin VJvC7 J
Cloth är
Satin O t

Silk
a

¿1L

Linen cloth 1

Velvet ¿u

Full width ¿O J J

31 TOILET ARTICLES JEWELRY
i TViSJj u4 J 1 tj

A hook 4 1
Needles JjLj t



Un porte aiguilles f 4 ii p jy r ùi
Uns bague dfÇÎJ
Une boucle

c

c y ô J
Le bord 1

Boucles d oreilles 4 iiS1s J y
7 iUne bourse cr y o J

1

Un bouton oj i a
1 7

Un bracelet
íj

Une brosse
î

cri y oí
4 a a 4

Une brosse à dents ù i j V
Une canne ú Jj
Une chaîne jjv i ¿r l

Cirage ¿J3íf
Des ciseaux

4

jj 3
Un cordon 7 V iüjjí ai
Couture J f
Coudre jjJT
Crochet x¿ j

V tUndô O t ll

I

45

Uyiu s/u Needlecase cry J 1
A ring

A buckle S l
¿Ui The edge s L i
cy Ear rings

0

cr jy
j L r A purse cry I

jj A button ÓV

0 A bracelet 1 íX j
Luiy A brush ¿y i

jU t 4jUijj A tooth brush
l

cry y
uiS L aP A walking stick dl j 1

4cl A A chain tjvii 1

Blacking

ya 4 i jI äa Scissors o J r
jlii ,5 ¿jy¿ ia A string ùJ 1

Sewing ú

Js i To sew
j

âjli Jl Crochet V VJ
¿jULÍL A thimble Jr
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Une épingle ijini J 5 A pin oil
Des épingles à cheveux

4 1

jS 1 JX ¿Ó j S
T i

Hi 5 Hair pins irk
Une éponge fe x A sponge èr
Un essuie main o 1ij IS y L Ui dis y ¿jLÍx A towel m
Fil Jcj J

Thread yy

Fil de soie y f kJ Silt thread
o o

¿J ¿1L
Un miroir j j íy e lj A looking glass

f

cf 1 1

Une montre
f

J Ui 4cL A w àtch ßi
Un parapluie l ai An umbrella h V¿
Un peigne Y i

0 x JaJLo A comb vri
Une perruque ùt 1 il W A wig L

Une plume V y 1
a Ü j A feather

Un portefeuille o 1jjj âi jL J o 3 r A pocket book
j

il CS j l
Un porte montre Vi

jo CjJjj à ÂcL l ¿Esy A watch pocket S jy ¡Jr t
Un rasoir

a

J jD A razor J 2 l
5¡j LUn ruban Vi

OV J ù J Jft A ribbon

Savon U Ù i Soap
m

Un surjet
V

A V VI Â k5 A st Hob
1

o L
Une tabatière É î 1¿0 Äj A snufï box C

¿r y V



m

Aiguilles à tricoter

Vernis

32 REPAS
Le déjeûner

Le dîner

Le souper

Un thé

33 LE MANGER

f y4 rjSo j Sj
4

C j TV

OJlJ

ty

4j 1
¿¿Ci rr

Pain CXrl

Pain blano O i ùj i
Pain tendre j UT ¿o
Poivre

Sol

L huile à

Vinaigre fï4
Sucre

c
Jb m

Vin

L eau de Seltz jïL j J S

Carale glacée j

47

X

iUyl Knitting needles
t

J U¡¿

cr i ji Varnish Jr J
t i i A AJ A Jiy VI j 32 MEALS ¿A r

iüll Breakfast j

j ¿5 Dinner J

Supper jT

cSli Tea J

1 t huk y y 33 FOOD y rr
crf Bread pj

t

a a c White bread j

¿jkjj¿ New bread 3 ty j
i iJ Pepper

V

öt Salî vJL lj

iJ Oil J i
J Vinegar f j

M Sugar

Juj Wine Ù1J

íU Soda water i M ¿j
J jU U ÂlUÎ Iced water V ijij î i



Une soupe ¡y fj ,jyBouillon öy yV tlConsommé l5La soupe au lait Á j y V jy
Un potage au macaroni j í ç y ù J ùjj

¡í

Une douzaine d huîtres 7 j j ¿y¡ l jaJJ i o
Une tranche de melon ¿y s J Jua uLS

i

Beurre jvOlives û iJRadis ç jiSardiaes ù Kf ¿f y1

Saucisson ¿jj ju i ¿jh iDu bœuf sauce tomate J1 J i jL¡ cSj î jjJUji Uj
xi V

Un bifteck aux pommes y j i ditai 1

r U UJ ÍU¿de terre jrt Vi V IUn rosbif aux pommes j I j j j¿i

de terre Jf 4 îUne tête de veau à la V ß ù Cf

j lLJ iwA i jjj

vinaigrette Jf d dir ij Lc

Soup

Broth

Gravy soup

Milk soup

Mrcaroni soup

A dozen oysters

A slice of melon

Butter

Olives

Radishes

Sardines

Sausage

Beef and tomato sauce

Beefsteak and

potatoes

Rost beef and

potatoes

Calf s head with oil

and vinegar

y

jy
t

¿jíJ
r

jy ¿U
jy Jlj J T

c V Ij jwJjl UJJ I
i 5 I j L

¿¿j J
Î

cr j

V f
¡9 I 1

X I ¿JaUujLl

J

o a

S ili j ij jj
J¿

i, V icJ j I A 6
5 JÜ I

y



Une langue aux pois y j i ¿XJY ¿i
l

Un ris de veau au jus j ly j j ¿1

Lapin VLièvre iUf

Perdrix aux choux j I
Canard sauvage jrp
Un pâté chaud de 3 y¿ 4 l

légumes j J
i

Des poissons ù J¿
Une truite à l huile J j I Jj

r iUn hareng saur ü 3 oi
r

Un hareng sauce Lr ù 3 j J

moutarde jí
Une raie au beurre noir jl J jrj i i e j

o o s 4 4Un homard en salade ¿YL ¿j jUy ¿j I

Un pigeon îôti è i ü y z l
ú 1Un canard rôti Jjj jlio ¿¡J

Une cuisse d oië ¿u l r ô
Vt 4 iUn rôti de lièvre j j J j j

49

j L 1 UJ Tongue with peas
jt

jy ïi ù 1
fc Sweetbread with gravy Jfc vCj J j,¿ ly

Rabbit J

Ajjl Hare jrJ A

iJ lU Jj¿ Pardridge with cabbage í 0 fi5 j j g j j7j I

c5 JaiJ Wild duck ¿1 i jjj J

j t It ij a 7 Csl ¿¡,U2 9 Hot vegetable pie 0 f1

c¿ J 5 J
dk l Fish ¿A9

l/v
V Trout with oil Y iJiji j j Ojj

jí l dfe ¿y Red herring 0 ¿J
t t iOv 1

Herring with mustard

sauce

d

3jüi ú j

y ôx y dii j j Skate fried in butter jo 1 Ju i j i
aJiL j a L Lobster salade 0 00

4j äj l ¿ul A roasted pigeon
t

ù j jjyÍ JL Ja Roast duck ¿i O jj
l

0 JJ JS The leg of a goose ß
Í

L jj i dxJ ii
e

Aj Ía aJJu ÂJ jl
5

Roasted hare jja Jf



i

Une salade jVl ¡j¡
De laitue jDes œufs c j o¿í

Des œufs à la coque V I cSj J
r r f

Des œufs sur le plat çSj o
T

Des œufs en salade Wu I ¿J i
o

Une omelette au lard jj i ¿X 0 1
Des haricots verts jG d j
Des grèpes

V m
Un gâteau de riz í¿j jjO

ff

Un gâteau u ¿¿I
Des petits fours jy Çi oV
Compote de pommes jj

l

Compote de pêches ju j j
4

Une salade d oranges l jjji V

BiSCuUS t j l M
Du fromage ç U J ï
Demi tasse du café iS¿ y

4

Petit verre de cognac j ci

Salads ¿jLettuce rEggs j lif

Boiled eggs

Fried eggs

Eggs in salad uu j i y
a

An omelet with bacon ¿í s í b i j ob 1 j 1

French beans 4 ¿r 1
Pancakes

V

j 1 Úk¿
Fl iJ 1 JS

V

¿i 1 S I

c r Cri J
¿on

Rice cackes

A cake

Fancy biscuits t jr

Stewed apples ¿Ju I j
Slewed peaches yrr

Orange salad Jd J
Biscuits i j U z s
Cheese

Half a cup of coffee l j 3 L I
Small glass of Cognac ÍSIÚ5 J ¡¿f ¿y



Des cigare oGure dent ¿jl
L addition la carte Ojo V üj oV

à oavprAi J Cl Kj l
1

34 LA BOISSON vJ¿ V ricr r
La bière C VjLi V
La bière blanche lp jC V
Café au lait Í i4 jl A 5

Chocolat
r

C ñ pV HU c

Eau
i

3

Eau rougie jr J 3
Eau sucrée X e

Ean dp vifv f V1C i i
ç

Lait 4
A

Liqueurs ¿5
Orangeade 4b í
Vin rouge y í

Eau filtrée jl

ji C igars lyf
i a

Ji O Tooth pick ¿i O y

k jLJ l iili
Tllf Vliïl Uame Din tfíe é di i

Q P Pí ini i frXOÜUUUl Vkesl
3 1

1 Mli¿X y O TiriiMTT34 DRINK
0

fí

r U Beer tt

lju White beer jKl yZ J
1

Coffee and milk i tffáL ju L jLS
l M¿ Chocolate VlVv JjVj

¿i¿J Cider jJl

1

u Water
í

y

Ujy Wine and water
f

j 33 L Di3
Uj JL Sugar and water

¡i

i C 5l N 1
¿y Brandy iAij

i

Milk Vfi
diu

j JL Liqueu s ü

Us H 1 iUl J J 1 i j 1 ifinn Ain 0 V f T n 4vjrdnge MierDet
i

j jj 1
Bed wine t J j3

JjW Filtered water y j s
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35 USTENSILES DE TABLE

C ¡j JGl/l ro jJ u lli F

35 ARTICLES USED AT TABLE
O o o oo JjL it O 1 J jJ jJxJ j 1 to

Argenterie
r

sj j 1 Á J¡ Jljl Silver plate j j jä,
Assiette i X ùr A plate ¿iSC 1

Bouteille

Cafetière

Couteau

Couvert

Cuiller

ï j

M
i VJJ

Í

ioi

tt jîj I
s

vs

ík¿

4jl L

A bottle

A cofïee pot

A knife

A cover

A spoon

í

J L
V Vi

C à i

ù L
Cuiller à thé

Cuiller à soupe

Fourchette

a I
ff v

y A yi
Aj¿

gLi aâ L

4j j jî L
aS ï

A tea spoon

A table spoon

A fork

L

v é iù Jri L
Nappe

j

juUlk¿ A table cloth
V¿AS jlAr 1

Plat

Saladier Z
J ù

àkU t cj
A dish

A salad dish

1 1cT t
jd j

Salière

Tasse

Théière

Tira bouchon

jOL
lr

jL J
U

ç5lil J
¿é

A salt cellar

A cup

A tea pot

A córk screw

i

jl d L
ri

1
i

1



Verre Jie f 1Vinaigrier 4j jK jJs
36 LES MEUBLES jlli VI

í

Des allumettes SU o
o 0

Armoire J J IBalai 4iCBanc ¿IIÎ0 i O, l l yBibliothèque vib L i
fi V i18 at 1

Boîte

Une chaise

Un chandelier AJJJui
Une chandelle A ùÔ
Une clef A iilUn coffre jj ul
Une corbeille j f

î

Un coussin ¿J Z

Une couverture ¡rvj 9 fjA

Lampe V

53

j A glass ¿r LJií lej A vinaigar cruet O j JT djLs I

Y 36 FURNITURES i l ft
j jf ö f Matches Zi¿f

¿j j± A cupboard ¿j¡5i iSC A broom I

j L

d i 2 A bench Lij tJl j w A cradle J 1Ä i A book case yJ Ú jU 2¿
Ir¡Üe A box

A chair JiA C o¿jIJiaC A candlestick iAx Jj ÍD I
¡uc 3 A candle JjJ tf i
Aii A key jT IJSjJlu A trunk diij I
4 Fancy basket ¿Xul Ji

T
CT

A cushion

ljp tlkp A blanket

Jj US A lamp J,V 1



Lanterne è/jrpV

Lit i

Matelas 5GC

e

Oreiller i jji
s

Taie d oreiller 4 Aj
Panier

T

Pelle

Pendule Ji S
Pincettes o 1
Pli npViPil fXlXyj UC WjjjA
Pnplp1 ucic

11J ißt
e

Pot de fleurs vôà s V

Pupitre U o
Y T

Rideau
f

jjjj
Serrure

5

JijT
Table J

Tableau nJ LI

Tapis

Vase M

À lantern Í 1ùjo l
Abed ici
A mattress Irl/ t
A pillow

íi ik r
A pillow case t icr L
A basket wX J t

AlA snovel iT 1
J 4 u

AA dock ¿ínOAJlí

Tongs lirw
T

A board l

A stove
1

i y 1
A flower pot O/ l
A desk ¿Lo t
A curtain l

A lock diJ L

A table frt
A picture 1 1j L
A carpet

v

L

A vase û f L



37 USTENSILES DE CUISINE
m fCf jf ijî it l Vy

Baquet 4ft

Casserole

Essuie main ù fe/r L
Filtre

Moni in à f n f AXTJ VLlllH X I jCLIC ¿VS i1 7

Poêle
0

J Ljî
Poêlon oi 5 Lj¿

i rÏ 30/ i irvoLiösoii e
V
J JJ

Tamis

Terrine ¿í

38 DOMESTIQUES
1

dJ iwijj rA
5 i

Une bonne Ji

Le cocher A Í 4
Le cuisinier

Í

A J J j¿ J
Les gages ¿lO
Le jardinier 4 J JjU
Un valet de ferme f j j

55

Mi oW f y 37 KITCHEN UTENSILS

¿¿¿¿¿5 ty
U aï A bucket t t
vl A stcw pan u 1

î 1 A fnwplrl LU Wvl
¿1

h
A filter l 1

J

à A nrFno ty ïIIj uuiiee iïim
i

J cj U
Í Idh UVçr u J ti Cr à COnPomnjtV octUL cLicill

1
Ùi

A skillet ¿Jé 1
í

y ¿ÍA J An oven
4

ô û 1
A sieve

1

jJLS jl¿ i jSciW A pan
1

a 1

f TA 38 SERVANTS Lr V rA
VjVI tJ ioU A servant maid Y 1JbU Z¿¿j i

c J The coachman v VVJ p 5
¿uw v i The man cook ÁpÓ

j VI îjji The wages iff
The gardener j ijt tS z

U A farm servant Jie ftr y L



o

Un valet d écurie
T

39 PAYS ET PEUPLES

J rd l

56

S jy i a U I J kJ fç ïfLa gouvernante a iu Jll
óCjIj ùUu f

L Etat Gj SjVjl
TL empire t

Y

Il4 a l
Le comté Sife ftej 4 aljU

Une ville h i iehr Ut iiJU
Un village Cil iC u 1 4j Ajt à
TTn r1îQt ïirfJll Uioli 10T

L Europe

v

O w j ¿Vi
J jj j

l lJiil

lijjl
Un Européen /î

uH î 4 u
i 14

T A 5ioJ i Aoiti
Cf

çSj i T 1

Un Asiatique ¿u/f i jc

L Afrique f gl Uyi
Un Africain Jii 1
L Amérique A jCV Sj¡ J
Un Américain

5

jíyV 1 ¿i i

Les Etats Unis r j j 4 OWJI

A stable boy ç5 j J u t
V

The governess i r0 5
39 COUNTRIES AND NATIONS

o JJL j Ii jj I Jv
The state ¿¿uS VlThe empire U cS JT

The county ¡Jj p j
A free city t JA village

v 1A district ju l
Europe yA European jo j j
Asia L 1An Asiatic rT l O
Africa lia

An African ¿f I ¿j I
America O u I
An American I O I

V

The United States ¿ju Jii iJU jLj l



40 LA VILLE LA CAMPAGNE HABI

TATIONS 3ÇOjJv í
r i

Une auberge

¿1

La banque

Une boutique

Un café

Un café concert

La capitale

Un carrefour

Une chambre à coucher

Un champ

Une chaussée

Un chemin

Une cheminée

La cité

Le collège

La cour

Une croisée

La cuisine

¡r 3 1 tiyJ

¿¿¡V

Jiù
tßöt

jíl

s h
ï

jyjo U J
o

AJm S auî 1
U

à J
V

U

1 ia

V 1 iyj

L V
í

j

i j/ v

ÂjjjÎ ¡bjj 1

¿jU

Iwi

j

á jj

♦l¿

ÂrifUi

j jkli ki
pj J ji

y Ji
3i

Âii JU

iball

¡L jd l

J I jUI
ilLl5 43 JJ

è i

40 THE TOWN THE COUNTRY RESI

DENCESjJjUOc ÂO i oy i
An inn

The bank

A shop

A coffee house

A music hall

The capital

A cross road

A bed room

A field

A road

A way

A chimney

The city

The college

The yard

A window

The kitchen

O 1 O

diu xS

C
tT

y

ÖÄ
y yS U J 1
t 3jj j

j¿JÍ
h

K m
Jj

çJL îSS

¿J if j
3 3 I

S is s
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Une école

Une église
mû

¿S 4l ¿fe
i jJl
A uíT

L escalier

Un étage

La ferme

níikl

y/v

r jJ Pv f y

ÂojjLI

Une fontaine

Une forêt

Une gargote

Un hôtel

i

ç tyJ
a j ù J

ogké
w L/ i¡í ¿U

J J

ysù

4 l¿ Ju j

l í j íj

lAi y
L hôtel de ville a¿íJt jí¿

Un jardin í i ji yj j j A LC

Les cabinets

Une maison

AIj aS

üj i V 1W í

Si I ¿jL ll

Le marché ¿5jCj J J
Un mur 1

¿fe JajU

Les murs d une ville i i

V S i jV 4jw
Áijll ¿jUa

Un palais i ¿fj
La porte ¿o V v u
Les portes de la ville V íJe V iOjjj aJ 2b xU jIjjI

A school
j

A church j lï I
The stairs jU
A floor j ji IThe farm tí jí

A fountian cjo j¿ I
A forest 3 j iAn eating house ¿¿i ù

A hotel J y I r

The town hall J ç5 i
A garden ú iJ Jic íThe water closet O Jy y 35

A house tjThe market cS j Si
m 4

A wall Jjj 1í

The town walls ij 3 ùy S

A palace Ví I
The door JJ if z
The town gates ¿i lSÍ



4

j

jy

6ß

Un pont ¿A J yUn puits jj 1La rue ¿V J LtltLa salle à manger ¿¿L I JL V JS VI U ,l

Unsentier U jßl J J jj
Le toit y JâJéñ u Ji il14 LE VOYAGE

Le bureau des postes
o Ij Jlj ik W

et télégraphes Líi u I

Fourgon ¿¿V ¿J¿ X jU¿
Tramway S S 7 ylVoiture jy ßLe devant ¿ÚjÍJ ¡JjLe derrière lAj Jtï i
Les g la ces 4j J jljj dLULa portière jÇ J¿ V ¡u Jl L I
Le cheval J j ùU Lji

Des chevaux de poste c y y¿ 5 Âk yjl Jü jjjl J i

La bride 1 J V

A bridge 1 j 1
A well t î lJJ

Th a sf rpAt1110 Ol/l CUL Ol JU J
The dinin rönmíi 1111 i X JU1XI

V
a tii rf JJ JH J

A Wcilk ,1 rü jj j
The roof if i

41 JOURNEY jj u
TVir riAQÎ inH 1i lio ¿Jfjot clllU 1r n1 cw 1 O y t à

telegraph office
Í

CT 5
Waggon

cr

Tramway iS vK
J s

Carriage 3 rt

The front 0, tí
The back dJb ¿5 i
The windows Jj Xij tí i
rr yThe door Jj tS
The horse cí i5
Post horses Û îM
The bridle



60

Les étrlers 4 y Ja c ¡6
Le fouet I ¿JL J¿¡Bac ¿ib ¿ASNavire j sliBateau S42 CHEMIN DE FER BATEAUX A

i i s s j 1 A I viixVAPEUR IVLe chemin de fer J 4j Jb U 1 ¡iSdj
Le service d été 1 ¿ri j t JL a
Le service d hiver j o ¡j ii llill î Jj

La gare V Ák¿lLe bureau 3J¡ i isíl
La salle d attente ¿JWi JU V jlkiVl Â ji

Le bulletin y J ÂîjLes cabinets aj j aÍ
o r

L ingénieur J Ut 0Wagon lit ti ú y fj Ji jUsî
Bouillote CiJ I J Jl 2¿s i¿ 1 j J o il
Télégraphe VJkÍJJ tijjîAï

The stirrups j i ç i
Lhe whip y ¡S

Ferry
j

Ship o
V

Boat CJy

42 RAIL WAAS STEAM BOATS

CT 1 ty fâyp iV

The railway 1 r W
Summer service crlf
Winter service y 5 rtj 1J J J

The station
S

t J í C ijnr J

The office o 5 j
The waiting room

t

V Î i 5r 7 eJ
The ticket lIJsj í C

The water closets
4

i iS Jîî cSoÍ J J JJ i J
The engineer

o o

jijfcii 1 c j

Sleeping car jiT JÛ
v

Fool warmer jjoy
Telegraph ol lir



Train o y jiy Train VI ftôO y
Train direct

f

J Oj I s i ft ItUlj ¡jmjkJí y jVk3 Express train
Y

CyS y t r3 J
Train spécial tf

J o y
It

j j n3 Special train v/i YOily J
Train de marchandise X¡UjL i j ¿Lü jlk Goods train J y piß
Train à grande vitesse 1 ù J IjUJ Fast train

i iôt 1

Train à petite vitesse t y z t ö y JJljlkî Slow train
o o

¿ri S r
La station

o

il

ti

4 kil The station ¿i

i c i
Bateau à vapeur 1 11 jjl v

J 7 y Steam boat J J

Le pont
v

t

Ojç Cu U The deck i i

43 L AGRICULTURE jclX V i t i A A JL1 i j 43 AGRICULTURE JjS f IV
Berger b y yPl Shepherd ii jfT

Fermier A ij
fiT

Farmer

Jardinier A J syo tJU Gardener ojK
Journalier 4 Jljj Day labourer j V
Laboureur lî l JJP I Ploughman

Î

Moissonneur Í S i J
y M

Lo Reaper

Bêche
o Spade XilZ

Bêcher Ami 4 j To dig üfo
Champ â à ¿14 Field



f harm ftVj llcLt i UD fC Lijy

Dpc PÏSiiïllfaRXOClllJCk
t

3 1 j o 5

Mener Paître 4 A iV y
T,n npllpJL ieL pCllC

7 Nf
chi 51

Piocher
J

Tïïnv 4 nMFiant er viOjVj
F ï IM nridUla JlSi

La récolte i Vvcjy j j
Récolter ¿T

A J

Sarcler 4 Û jU

Semer

Van
ù6

44 PROFESSIONS ET MÉTIERS

1 ¿J j i í i
Armurier Aj J 1
Avocat

¿51

Aubergiste j i

Barbier 4 j jl

Blanchisseuse jwJÛJ IV V

62

r

IT 1 4 PI mi vljriUUgli
t

ri

t 1
iyS Shears

S 5J T a fp rXU ecu
a v 5 t

¿ijljr J Thp sViíwpIAUu Oliy VC1 J 4 if
Hp jlo dig i j y
To plant

o

CJj j
jt

i J VI a n f n mIViCclQUW
i

J

iùi l TV a n t i t inie ui ujJ
v

A N V1 JJ j tj 3
JLw2 To gather

f

ijSJ J J J
To weed Vt 4 t

7

To sow
y

rit
i jVJ Fan j

o

fcUI
Á Á PP AtTTTQQTmsjQJT íxVJr I OOlVJlNo

a

1 1 7 Xj ij y j

AT Tn TRAFWQAINU 1 rvii lJjii

lJLÎ iur r
Î A M i Uj J c Gunmaker

f

JS k L
1 ij j j Lawyer Jl 1

L Ul Inn keeper
1

jíe oj
J w Barber

SJL Washer woman ,i,
ó ií



Boulanger VCafetier

Coiffeur j fÉpicier íTitójj I
Forgeron Ö3 Jf/ß
Fruitier QijHorloger a

i

M

Joaillier JLaitier ¿QjMaçon v CPeintre jîtoTailleur J jTanneur Jjfá
Vannier

45 MARINE ET NAVIGATION

lx 5l¡ ôiju to
c, rLa flotte ¿J¿ y

Chaloupe j ibFrégate jJT i

63

l

JU Baker Ä
1

a5 ai JT TC i niipATmiiCn l oöncvjUiicouuLioi iieepci
V

út Hair dresser

MU V ,LV O 1 y oie Grocer
j

N jL
J 1 w Black smith ,tCivi

A S là ilü AJU Eruiterer Jj ij
Su

L UkW Clock maker v vj i z ¿US
dTjVT Jeweller

r

J

j J
h Milk manIXÄ AUClll

t ÎIt t lU
v

nil oonnividbun ùr
Painter

J U Tailor As
f

¿lo Tanner à

JiÜi t Ulc
w t Baskfii makprJ Cl J JXVv I iliUIXvl ¿s, 7

r Z

i jUvij 45 MARINE AND
vf V 1jj Jwa J 1

NAVIGATION
i

i0

sjU The fleet C AL 2
Ji yk V jU Long boat M

y o
Üal j9 Frigate Vf

r
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Vaisseau
S j

Vaisseau marchand
r i í¿jul jU i j jíj

Ancre iCJíJ ¡A U il
Le bord

1
J J L l

Prendre à bord 1 VJ 1 J Jj JJ J Sl jsj

Bâtiment ¿ju IV S j

Corde ijp Jr

Les écoutilles Ai 5 iuiJ o f Jl J
La hune uj V ¿4
Les mâts u i J

Le pavillon
n

Cii hl jüfc

Roue à aubes J U yjJisii v Vjj

Rame
G

r

jl JÚÍ

La sainte barbeA À lX OUlUüv JU Loi V VI

La soute à poudre j¿ y i Vï

¿jjU jji

Le tillac
tí

iiU ÁI jLJI

Le timon
Í

¿1 Áíjll í si

Vergue
üÜ gjtíl l lc ll iiM

La voilure V ¿át

Aessel Sf
Merchant ship

Anchor

Board y

To take on board zjj i ¿j i ¿Lj y

Ship

Rope 3J

The hatchway
o O

c5 t z
The top

r

The masts j W
The flag

i

Paddle wheel
o o

JíyJA
Oar Oil
The gun room K Tr J¿ íSI w

The well J 3 cS

The deck lii

The helm
r

U i¿r

Yard á

The sails ¿jJjL ç5i



Amiral JwVice amiral Jl jy J
Capitaine de vaisseau j ù i

Marin t jCLe coq didj
Mousse

Phare jûSémaphore j yu
40 état Militaire

j L C T in

L armée jVí

Un bataillon ¿j Jb t ¿fcl
Y

Une compagnie i¿U S viV V

Un capitaine C S j
Un officier A 9j I y
Un porte étendard jUiC tô J i J
Un maréchal des logis J j s iS

Un soldat US y ¿A
tí

Un fantassin ¡j

jy Admiral j vt
jy íli Vice admiral J O u c

S j jlk i Post cap tain
v

jO k
Sailor

T
J K M

The cook

jí Cabin boy
op

i jJ ¡JO

Sjbll i Lighthouse cry 1
ÁSa SÍ Coast telegraph wfr VOl N M u p

M i il 46 MILITARY PROFESSION

i f Ciur 11jqU The army j 1 ç5 S

jjAW A batalion ¿jj Li 1

ily A company S L
ai Ii A captain ¿2 1

Jai Li An officer
T l 1

o i

Jjü ÄjIJI J U A standard bearer jS ijJui
SJLi JUili A quarter master ju y J y

c5Ja A soldier j ôd I
fçil cS Up
V

A foot soldier L



Un tambour V lj ib tx JJJIJ,L À drummer ysA
Un musicien

i

Oy j ù J Jyy A musician
Wk 1

0 Jx 1
La cavalerie d júirv The cavalry iS jii íS i
Un cavalier üuir i JU A trooper

i

J,3y I
Un ingénieur

i

jgf l J o V An ingineer 1 b 1

Un mineur
S

jy uy
jJ A miner Vvl

L artillerie isji jy 3u¿JÍI The artillery ¿JolLsi
La guérite úfv ov The watchbox

Í

J iJ¿ S j
L étendard lí¿GJ jgj The standard ¿jJjU i
Le képi XI

Ç 7ï Jl¿ 1 îkjj The cap JT çSS

L écharpe y jCL ¿Xuj¿Ú¡ The scarf J ß i iS i
Un casque x ú o A helmet o T l
Le ceintui on

H
ojy zyl A belt it 1

La giberne ù j r V ysl Ji U¿¿S The cartridge box
t

CT î Ç JJ é¿
Une carabine U 4¿j J A rifle fi H
Un canon àfà ¿aii A cannon a I
Un mousquet

4

4 y ijviuö Á J i A mousket L

Un pistolet
i i
Ajj w V A pistol L

Une épée
í

1

fc JL A A sword M
¿jj I



De la poudre jVí if SUne cartouche j 7 ¿¿I
t f iUn boulet 0 j lLa bataille t b l V

La victoire jl 5Ú V
La déroute ÜL j y V

47 COMMERCE j ÍY
Agent d affaires Ji i /Vfr s

Associé 4 i

LS associer

Banquier A fr jil
La banque í V
Changeur jMarchand ¿A ijUí s
Négociant ¿L y
Commis

Colporteur u j J 3
Homme de peine ¿o 3

4

Acceptation ¿j j r uu í l

67
a

i3 J Powder
o

t

Jí y Cartridge Çj J J
i i 11U1 Cannon ball ÜS s

Ï1 The battle l lvJ W¿
U

j fi 1 T Vif viftnrvi lie viv/tui y t C i CO JN Lb j
jLjCÍÍ The rout 03 Jc

nil 4 Voifi y 47 COMMERCE
tf

C V jO j Y
ti il 1JU I J¿ Agent

i

c i l
¿L S Parner

1

i jb
ti i¿3 jU To become partners r fjujb jvX y

ci 1¿L u Banker J

J 1 UOA JI TVïQ V Clnline Danii
r

i X J J
Money changer jitiij

cl¿Í Dealer
TA j

1

j r u Merchant 1

Clerk i í¿iJjxS

1 M Peddler tJJb
Labourer

fcW Acceptance 2T ítr 1 5



68

Accopter V TAJ ,fcs l IPt/r
Acheteur MC 1/í

A cheter¿iV Hv wvi 4 Ji i 1

Àquit Vi
V J J

Pour aquit 1 1

P Z J jlAü 77 J JTimbre poste o f

Jt JH Â k ji J v¡ iîJJ
A pf innXXLiLlULi jj z ï ç f
Rh i c cotipuioool U Ust y Jä a JaA
T,n TinlíinppAJCl í JCIICIUIjO ÑC V

J u Jl i Jt0 j2 j

TlaïlrtfJDiXlUJU Uv
y u

211
4J u

Billet de banque j O liAi Âîjj

Connaissement ¿cir 4 ÜjS JJ
Créancier tCiG

y
îl

Le crédit C JLi 1f A CI i j JLL Yt Â i1 ¿V V

Lettre dp creditJ JKj xjIjL j KA s KjX KjkAxU CJU n rJ 5 J J 4 sJ l Sv

Débiteur lVÍ JC jy Ji
Dette ¿713

Devoir y Ä ji
Débitant

r

ùU s p
V

éSmíí íSíí

To accept L l inj 1T J

Purchaser jj LVjl
To purchase j zl j y
Receipt O J

R p potvpHIVCijCi vcu J

l J/ Qfn n rt of fl TVljru Lii e oiarop i JIm Z y
Share jy

To fall U Jj

T ilO IrillnPQX HO JJcllclElOo ill V3 J

Bale Or
Bank bill idiii
Bill of Indi noJL XilxiLHl ÂjJ î l liU y S f
CrorWt r jjl CUIIUI vj jí 5
ProriSfLil euii J

T offpi r f ni orlifÜOUC1 ui oi eun

Fïpbf mUC JJtUl j r

nphtUcJJl

To he in debt w J ,y
Retailer

T T



bébiter

Débit de tabac

Échantillon

Emprunt

Emprunter

Escompter

Exporter

Faite faillite

Hausser

Le frêt

Fréter

L importation

Importer

Les intérêts

Le journal

Lettre

Mandat de poste

Payement

Promesse

09

cu S ài i li
c

L lr j i s
L jr

jC Ar J 3
J jU I J l Lj

V m
J rw 7 a o

1

¿J

4 1 j 3 u 1 à k
ri

4 j ft, 1
Y

6

j 4 rj

A A Jt

v O 1 j r

r T
J

y 1

ay J 7 n JJ

4 a 1T

o

f

¿Ji

o jrjûî j a S I I A 1WMpJ AMJ 1

Îi Îj jy U UjJlj UI
m 1 yS A

r f
Km à Xi A ÂJa Ui J 1 V L d4 f J¡

jtol
Í

J

cr ji Jcj

To retail J¿t Ja s iTobacco shop ß y
Sample

Loan

To borrow

To discount

y

3 l S
l 3

To export ojíjTTy
o

To become bankrupt 0 u y
To rise

Freight V jJTo freight ¿J y
Importation ¿¿Jj ,J
To import oj Li ß
The interest jí J j
The journal Jjy l5
Letter

Postal order j/ J j
Payment

Promise Jjjj



Signer a j

Payil fí patLieriiiivjciL
éûS

X 4
Société K yM

est i o iU VLa vente en detail
S i3 ô ôiuVLa vente en gros

Vendre
r

jJob

48 MONNAIES
7

Í A

f s i4 j J 4 0 j ci iDu papier monnaie

Billet de banque ¿Íií J

Livre Sterling jäj
J 4

Bon du Trésor y j os
Chèque dJLÍ

Souverain úSv
Dollar ko
Pièce de cinq francs i r

J j ¿r
Franc

u

i j J

Set e Hing Úi
Piastre J M J
Couronne oJß

Tosiga ¡r JpCertificate v jö ju
Company

m íSale by retail j til J
Sale by wholesale j lij sl J

To sell y43 MONEYS jó ÍA
Paper moneys Aj jr
Bank note C
Pound Sterling à 1 J
Treasury bond U¿ Jr j
Cheque dA li
Souvereign ùj
Dollar i iV

Five franc piece î
Franc Sj jShilling

Piaster r d,y

Crown OS



49 POIDS ET MESURES
t

y y i
í

Un mètre JLUn litre

Un mille

i y ö
ót é

Un pied

Un pouce ¿AUne ligne ¿0
Une verge ¿¿I
Un boisseau j y Ù S
Une livre Jj IUne once Lr ¿I
Un grain Ôi 2 il

50 TEMPORELLES DIGNITAIRES

J¿ 3 j u i j 0
t

Un ministre
i

L ministre de la guerre j6 V j juuJ
Le ministre de la marine jU V L Û U 1

s

Un consul Jr

71

49 WEIGHTS AND MESURESA ß iö j
Ir

j A yv /ir rft¿X IXJGLie r 1J A 1
1

A 1ifi nA Hue J I
i i J A mile i tJ I

tíC A A f rt fA IOOt
il

y L
Ls An inch l

jjj ü 1
i

Jä A line t Ïúí I
v A yard A Ít t

¿U l i i jl Jt l A bushel jjt
Ï J A pound jjj t
Äjjl An ounce M1 Û

¡Lp A grain n
L

Ä 50 TEMPORALS DIGNITARIESUi O
ûr i tr î

jíj A minister j Xi

ji The minister of war jjj j S jui ¡j
l

The minister of marine Cf j J j U c i

J aá A consul jl V t



Un gouverneur

Le souveraement

i Y ij 5 o
r i¿juJ ß J X

51 ECCLESIASTIQUES DIGNITAIRES

jcJi ¿Lí C o
Un abbé

Un archevêque

Un cardinal

Un évèque

Un moine

Une nonne

Un prêtre

Le pape

Un vicaire

52 SCIENCES ET ARTS

jVl ú ov

j

ù

i So 1 ót
is

43

i 1¿LX

jQjj y
ù,

O àt
ûjj ai

i Jl à
ai

T

ttV à

Chanter

La Géographie

La grammaire

L histoire

iCi4,3

f¡rrjv
f 1JI y A

72

çMft

u i o f

30 ri J
4 i L l ofJ

jwJ
v ÜjL I

lj

4 aI J

ijUi

cSj iX

ù fJ U
J r J l¿
Lil U

j k 1 1

A governor j Jf

The government i
51 ECCLESIASTICAL DIGNITARIES

oÇ 4

An abbot o o ií j
An archbishop JL j 1 ¿jl
A cardinal J
A bishop i Ir J

í

A monk diu YA nun ¡j 3 I1

A priest y li

The pope L c ÍA vicar vT¡
52 SCIENCES AND ARTS

j i Ju 1 ov
To Sing ¿y y¿M
The geography iSif

The grammar j Ji c j
The history i jl s cS i



Un imprimeur
Vi

lJ¿ lù J
Un journal

y

ô Tùi 1
Un jage

J

çrrù
j JUn musicien

La musique ¿JL¿Sl
Un peintre

La peinture H

Un poète 1 V 1
ly ù

La poésie cpli V
Un professeur f j ùô

La prose

Une revue

hjiM
V ii/ cri

53 PEINTURE ET ÉCRITURE

Â fy jCio
Cachet Kufo

Cacheter 0jstr

De la cire à cacheter

Crayon oy
Dessin

73

f wC A printer
1

tU 1 1jj

Û 0 1J t Jm
âA A newspaper

¿U
L A judge ¡r

A A musician 1 1er J y

A í V1 J y Ci j
a í

Jr The music

A A Sj y L A nnintprFX lCLHlti jL
i

b

/Jift AÜ
J

The painting v

j Ci b 3
Azj A poet iyi

jr The poetry C i í C Sw t w jT M
SlU A ïirofpsçnrXi nuitooui

1

jiji
ju The prose J s

A review
A

xñ J O s

53 PAINTING AND WRITINGAj l jX Û
j jb I ¿fot o r

r Seal J

r To seal J y
ft Sealing wax cr 5 J üb

Uj Pencil r¿¿

J y f Drawing Öiji
f



Dessiner

Écrire

De l encre

L encrier

Étude

Le lavis

Laver

Une ombre

Ombrer

Du papier brouillard

Une feuille de papier

Une main de papier

Un pinceau

Un tableau

54 MUSIQUE

Clarinette

Cor

Flûte

Guitare

4 L 0 s

f j jyfr
X J

S

V tja Liy s
í

A jt i 3
XJ l a J

dp Uch
Cf4 9 V

e
iJ

f r 1
Jy3 Cf 1 Itii J

J l
D J A 1 l t

tf i

jbjj A j r

lJU t3J j
w 0

A i Ä j 1tg ai
âJ

KJJj
1

à ai i3j3
r

j J a, i2Xl lï

ICI 1 vl
1 ai J A 1 A/J J Ä IJ f Jr

A j oíTV w i A ô4jî y w
Ck Ai jj

aJW i

¿jtí J j

jG f

To draw

To write

Ink

The ink stand

Study

Wash

To wash

A shade

To shade

Blotting paper

A sheet of paper

A quire of paper

A pencil

A picture

54 MUSIC

Clarinet

Horn

Flute

Guitar

y

j

jL dJbJ iSi
s±

J

Jl Í 1

XJ J
V

Jft u
C S I

t v
V

V o I j fV

L ri
iiiC I

i

cjX
OJJ

o

di

sr
r



Äfftí 5

Harpe lyr w Harp i i

Tambour
c

jjA J Drum r JJ
Trompette

4

C¿ij Ji jO oV Trumpet y

55 LES JEUX
4

igî 1 KM A Aui il O O 55 GAMES
f

cr f
Un bal

s e

o V A A ball ¿H I
Une balançoire

Íl io j s jl A swing à y I
La chasse Ju M Hunting t i a

La course
¡tû j Sr jL J Running jjj

La course à cheval jip lyj/v Jj l jU Riding i0

La danse V o J 1 Dance ¿r 5

Danser uilo U J To dance ô y
Un danseur jrj I J t J

i

u A dancer ui a L

Les échecs lilJj j 4 Í kt5 The chess jfs J t j
La natation uft tÜj m K/ü V 4 l J Swimming

Nager Aj j r To swim
1

Patiner Jej fcy To skate 4 7

Un patineur f l
J¡ JU M b A skater yá t

Jouer à la balle
T f srJl V i ¿AU To play at ball

y

J o 1 iS y
Jouer aux dominos f f VJ i ji To play at dominos ¿r o O t



66 CHA 8SË

Un chasseur

Chasser

La chasse au fusil

La chasse à courir

La chasse au renard

Un couteau de chasse

Le canon

Le chien

La poudre

Une poire à poudre

La dragée

Le gihier

Un chien de chasse

Un cerf

Une biche

Un loup

Une louve

Un renard

on M ô
j U ¡j jä h

4 M ¿Uá j
4 4J 3 s V ÂiJuJ Ju p

ji si Jè A1 4J j û J 5 ju tf
r 1o v j 1 aj 1 jjC

Ù S Í¿JjU UùÂ îjj

mm y
V jU

a

jj Ij ôil jjjU Wj
V

s Ç J

r VÍJ Ui ui
V

A tf i
í

Lf J Ji
i

urS à 1
í

JiV il
¿1 s

v J
h

i j jJ 1 Âj j

ai 1 Lu

60 HUNTING àîi eS
A hunter jU4 l
To hunt C J I
Shooting

Coursing
Vè i

Fox hunting
v

¿u y
Hunting knife ú í j ¿jo

r rVip ViflprplA 1IC Ucll 1 t A 1 V C iJ

The cock
V

¿tó

The powder JJji ÍÍ
A powder horn ùJ j ii L
Small shot

V

¿m Ja
Game

xr
f

A hunting dog O j t
A stag

C
X fcM

A hind JU S 1

A wolf Cjjjj t
A she wolf

f

Uj L
A fox ¿Áy L
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fi

Un oiseau sauvage U i Çï
Un oiseau domestique dx t j¿ ji j J
Un aigle

Une chouette

Un hibou

Un moineau

Un poisson

SQ
w

Un canard ¿Ó
Une cane ùCj y
Une corneille j j JÍ ¿¡¡S

V

1

y y o J
Une oie

Une perdrix j ô
Une tourterelle J i I

57 PÊCHE JAJ oY
r

Un pêcheur jj ¿L
Une ligne

I
i

Un poisson de mer j j 0 ûi
Un poisson d eau douce ¡s Cj y A

U0S anguille jl ä,l

¿jji aP A wild bird ¿j J L3
tSyjy zC A tame bird J 1

An eagle J ¿T ¿j í
kJ A drake ¿J j j 1iaJi J il A duck ilj 1
Ujf i i A brown owl J I
jrvLtf Sj A crow jj fH

U Anowl Jjloj s Jy A sparrow fv
ji A goose ß IJ Apardridge AÍ Llc A dove II V OS 57 FISHING ¿¿3 oY

¿le iU A fisherman j
X Ja, A line 1¿6 1 A fish Lj4 4 Sea fish J5JU SS River fish ¿4 J
gJ s An eel j J ¿1



57 ARBRES ARBUSTES ET FRUITS

¿¿1¿¿4 í y y
Abricotier V l y 1

Abricot y

Amandier 4 JjL

Amande 1 1JbU

Cannellier
fCUi5

La cannelle
jííP i

Cèdre j L
Cerisier K xy
Cerise y f
Châtaignier 4 l jL

Châtaigne

Chêne Ùî

Gland ¿sf
Citronnier

Citron
i

0 sy r

Dattier 4 j b

Datte
lb
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ö y
Ä

JjP Ij
Xïsh

jß ïjf
j

Âj J sS

lijíW

ojj

jfi ïj
1 i kT

J,jU íj¿
Ätjl

jji li l ¿l J jf
4 W 4 jJ

J ojf
Â Jb

57 TREES SHRUBS AND FRUITS

cÄ
T

lyJ j y Y
An apricot tree çS ûjXj ji 0
An apricot

t

¿jy ijl ó
An almond tree

1 iJUL 1 o 1
r i

An almond JUL 1 ó 1

A cinnamon tree
4 r t

Cinnamon

A cedar
t

J taX

A cherry tree i y iS r L
A cherrry ci lr I

7

A chestnut tree tf 1 L
A chestnut

l

f

An oak
¿1

An acorn
o a

ÚJ ó 1
r i

A lemon tree ij ù
A lemon

TI
O j o i L

A palm tree j 7 Ví

A date V j



Figuiôr
f

Figue

Grenadier ol sJ

Grenade WfJ

Laurier 4 1 Jj

Mûrier Aj u
Mûre de ronce fj jj 2 jy
Noyer

Olivier

Oranger

Orange v iAl

Palmier A JI
Pin îVUv

Poirier 4 1 jl j

Poire J IiiJJ
Pommier 4 4 v

Pomme
Í

f Ji
Prunier ï j

Prune

X
JVJI A fi rr I tiaaa ng iree e XxlSj CM

Âi Î A fixi îij
Ci 1
JV 9 1

ùW 1
r J

A pomegranate tree V f 1f Ç y l X M 1 1Jf Z J ji lÂiUJ A pomegranate Mi ùY 1 p
jU5l 1/ A laurel tree s J J 3 î 1

1

o ll A mulberry tree C 7 C VtA ITT J V L
j Ul A Til pit Viprrvxi ijiai/Ajjci í y

T íInJl 1J JAj 1

X
J3 A wulnut tree l V 1S J U

tjÇ An olive tree cS 2 1 11 1

¡SjS os j An orange tree tS Vjj AIJ

1 0 1 A îtJ j An orange
1

7 J tJ
G Jh A palm tree C li 1f U

u
3 11 A 5 1 Ci ,t 1 0 fc W A Tiînp 1 rppA A IJ Í Lit i i CO

0

a i ttt í

j WVi ôjC J A pear tree
1

tC 1 t 1 1SrJ U
lí wl

w 1 1 A TIP 1 PA jJoclJ
1

jí j t
7 l¿á o jsc¿
C

An apple tree í 5 7 i 1 1J

Ai Li A n il nnlaAH cippic fV 1Ji 1 0 1

Sjijwl A plum tree J T fí

A plum A t
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59 FLEURS J o Ô 59 FLOWERS
e

jyß
L aloès yffi i i jV¿ UÎ The aloes wH¿
L anémone ¿j J jíli¿ The anomone öj 1 S J
La balsamine

Le bluet

¿mÜ0
X

f
The balsam

The blue bottle

Al S j
V
J L

La giroflée V j i Ll The gilliflower jy b T d

Le jasmin
Ú

ù f ¿tí The jasmine Jj i

Le lilas
Suí v f J jl The lilac i

Le lis
à

ôt The lily

Le narcisse ir l crfi The narcissus ir J i
L œillet

Le réséda

i

Q2
i

j/jV

J i j

V

The pink

The mignonette

¿L ii
v

O i
La rose 4 The rose JJJ ti
Un rosier

1

¿J J 1 J A rose tree tij T jjj L

Le soleil té C l éy j The sun flowcr
ft

Jj W

La violette
Q

The violet 4

OHKilj jJM J M 4j cl W J JjVl l 1

s s ¿Hí oj Oab j j jT JAíV










	Guide-manuel des voyageurs a l'usage des voyageurs et de la jeunesse des écoles
	[1]
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Titelblatt
	[Seite]
	[Seite]

	[Einleitung]
	[Seite]
	Seite 4

	[Alphabet]
	[Seite]
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12

	Vocabulaire [...] Vocabulary
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51
	Seite 52
	Seite 53
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56
	Seite 57
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60
	Seite 61
	Seite 62
	Seite 63
	Seite 64
	Seite 65
	Seite 66
	Seite 67
	Seite 68
	Seite 69
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78
	Seite 79
	Seite 80
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite 89]
	[Seite 90]




